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Ihr Traumbad wird von unseren 
Fachkräften mit Herzblut und 
Leidenschaft in unserem Familien­
unternehmen hergestellt.

Votre salle de bain de rêve est 
fabriquée avec passion dans  
notre entreprise familiale par nos 
professionnels spécialisés.

Damit Ihr ganz individuelles Bad in hochwertiger Schweizer Qualität her­

gestellt werden kann, sind viele Menschen und deren Fähigkeiten nötig. 

In unserem Familienunternehmen im Emmental-Oberaargau gestalten, 

planen und produzieren wir Ihr Möbel. Durch die breite Auswahl an Far­

ben, Formen und Materialien mit unzähligen Kombinationsmöglichkeiten 

sind Ihren Wünschen dabei nahezu keine Grenzen gesetzt. 

Im vorliegenden Prospekt finden sie neben bewährten Möbellinien unsere 

Neuheiten die wir auf Grund neuer Trends und der Bedürfnisse unserer 

Kundinnen und Kunden gestaltet haben. Lassen Sie sich durch unsere 

Begeisterung anstecken.  

Pour que votre salle de bain toute individuelle puisse être fabriquée en 

haute qualité suisse, il faut beaucoup de personnes et leurs compétences. 

Dans notre entreprise familiale dans Emmental-Oberaargau, nous conce­

vons, planifions et produisons vos meubles. Grâce à un large choix de cou­

leurs, formes et matériaux avec de multiples possibilités de combinaisons, 

vos désirs ne connaîtront presque plus de limites. 

Vous trouvez dans cette brochure en plus des lignes de meubles éprouvées 

nos nouveautés que nous avons conçues sur la base de nouvelles tendances 

et les besoins de nos clients. Laissez-vous gagner par notre enthousiasme.

Manfred Loosli 

Geschäftsführer der Loosli-Firmengruppe

Patron du groupe Loosli



NACHWEISBARE QUALITÄT
QUALITÉ VÉRIFIABLE

Massangefertige Möbel abge­

stimmt auf Raumverhältnisse. 

Des meubles fabriqués sur  

mesure en fonction de l'espace.

Die Farbpaletten RAL & NCS  

stehen Ihnen zur Auswahl. 

Les palettes de couleurs RAL & 

NCS sont à votre disposition.

Montage kann auf Wunsch  

durch uns erfolgen. 

Sur demande, la pose peut  

être réalisée par nous.

Alle Möbel stammen aus  

unserer nachhaltigen Produktion. 

Tous les meubles proviennent de 

notre production durable.

Vielfältige Materialauswahl 

für jeden Geschmack. 

Un choix de matériaux  

variées pour tous les goûts.

Eine optische Nullfuge zwischen 

Kante und Plattenmaterial. 

Un joint invisible entre le chant et 

la matière du panneau.

Weniger Stromverbrauch und 

eine längere Lebensdauer. 

Consommation électrique réduite 

et durée de vie plus longue.

Wir sind offiziell autorisierter  

Corian-Verarbeiter (DuPontTM). 

Nous sommes officiellement 

autorisés à travailler le Corian.

Sichtbare Teile sind aus wasser­

festem Material hergestellt. 

Les parties visibles sont fabriquées 

dans une matière résistante à l'eau.

Ihr Möbel wird bei uns im  

Emmental-Oberaargau produziert. 

Votre meuble est fabriqué chez 

nous, dans l'Emmental-Oberaargau.

laser 
Tec

LED 
inside
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ZUBEHÖR MÖBEL

ACCESSOIRES POUR LES MEUBLES

LICHTSYSTEM SENTO DIMMBAR

SYSTÈME D'ÉCLAIRAGE  

SENTO VARIABLE

ZUBEHÖR SPIEGELSCHRÄNKE

ACCESSOIRES POUR ARMOIRES 

DE TOILETTE

DER FUNKTIONSKANAL

LE CANAL FONCTIONNEL,

SPIEGELSCHRÄNKE EINBAUVERSIONEN

ARMOIRES DE TOILETTE VERSIONS  

À ENCASTRER

WIE IHR TRAUMMÖBEL ENTSTEHT

COMMENT LE MEUBLE DE VOS  

RÊVES VOIT-IL LE JOUR
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Grâce à la poignée intégrée pratique, le joli sous-lavabo avec vasque doucement incurvée semble 

planer au-dessus du simple élément bas aux formes réduites. Ce programme de meubles surprend 

avec différents détails artisanaux.

Das feine Waschtischelement mit sanft ge­

schwungenen Becken schwebt dank der prak­

tischen Griffzone über dem schlichten und 

reduzierten Unterbau. Das Möbelprogramm 

überrascht mit verschiedenen handwerklichen 

Details.

SANEO APADULCE 2
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SANEO ATLANTA CAMPO

De belles façades fraisées dans le matériau plein confèrent une noblesse 

intemporelle à la version Saneo Atlanta Campo – le style à la maison 

de campagne. Certaines parties des éléments inférieurs sont réalisées en 

laquage mat afin de souligner leur élégance.

Edle, aus dem vollen Material gefräste Fron­

ten verleihen der Ausführungsversion Saneo 

Atlanta Campo eine zeitlose Noblesse – der 

Landhausstil hält Einzug. Um die Eleganz zu 

unterstreichen, werden die Teile der Unterbau­

ten in Schleiflack ausgeführt.
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Die Gehrung verleiht den Möbeln aus der Serie Atlanta Gracia einen 

skulpturalen Charakter. Die auf ein Rechteck reduzierte Form lässt Frei­

raum für eine reduzierte Gestaltung Ihres Bades. Die Schubladen mit 

schwarzen Schubladenauszügen lassen sich mit Push-Open oder einer 

Griffleiste öffnen.

L'onglet confère aux meubles de la série Atlanta Gracia un caractère 

sculptural. La forme réduite à un simple rectangle vous laisse une grande 

liberté dans la conception de votre salle de bains. Les tiroirs noirs s'ouvrent 

grâce au dispositif push-open ou un profil de poignée.

SANEO ATLANTA GRACIA
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Problemlöser müssen nicht zwingend unschön sein. Saneo Atlanta 

Lavadora beweist das Gegenteil. Ob eine Kombination mit einem Hoch­

schrank oder unter einem klassischen Badmöbel, Saneo Atlanta Lavadora 

bietet viele Möglichkeiten. Das Beste kommt zum Schluss, die Möbel sind 

in allen unseren Farben und mit allen Griffen erhältlich.

Les solutions de problèmes ne doivent pas être obligatoirement ines­

thétiques. Saneo Atlanta Lavadora prouve le contraire. Qu'il s'agit d'une 

combinaison avec une armoire haute ou en-dessous d'un meuble de salle 

de bain classique, Saneo Atlanta Lavadora offre de multiples possibilités. 

Et le meilleur pour la fin : les meubles sont disponibles dans toutes nos

couleurs et avec toutes les poignées.

SANEO ATLANTA LAVADORA
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Le modèle Atlanta Mea 2 propose deux ver­

sions de faces. Vous pouvez choisir entre une 

poignée en aluminium poli ou un bord oblique 

simple. Ce dernier est évidemment réalisé aussi 

en laserTec.

Die Ausführung Atlanta Mea 2 bietet zwei Ausführungen der Fronten. Sie 

können wählen zwischen einem Griffprofil in poliertem Aluminium oder 

einer schlichten, schrägen Kante. Letztere wird natürlich auch in laserTec 

ausgeführt.

Atlanta Mea 2 Style

SANEO ATLANTA MEA 2

Atlanta Mea 2 Line
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Atlanta Top bietet die Möglichkeit, ein Becken von oben einzubauen. 

Die Materialisierung der Abdeckung reicht von Kunstharz über Glas bis 

zu Granit. Für den Korpus und die Front stehen Ihnen, nebst den vielen 

Kunstharzfarben, Lacke und Glas zur Gestaltung zur Verfügung. Mit dem 

Push-Open-System können Sie die Eleganz des Möbels zusätzlich unter­

streichen. 

Atlanta Top offre la possibilité d’installer un lavabo par dessus. Les maté­

riaux de la table de lavabo varient du stratifié en passant par du verre 

jusqu’au granit. Pour le corps et les faces, vous disposerez outre les revê­

tements en stratifié du vernis et du verre. Avec le système push-open au 

lieu de poignées, vous soulignez l’élégance du meuble.

SANEO ATLANTA TOP
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SANEO ATLANTA VARIA

Becken für den Einbau von unten gibt es unzäh­

lige. Alle Teile der Serie Saneo Atlanta stellen 

wir auf Wunsch zentimetergenau her. Dies 

mit unserem bewährten, grossen Material­

sortiment.

Il existe une multitude de lavabos à monter par 

le dessous. Sur demande, nous fabriquons tous 

les éléments de la série Saneo Atlanta au cen­

timètre près. Et ce avec notre large gamme de 

matériaux qui a fait ses preuves.
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Atlanta Varia Line hat ein Griffprofil in der Mitte. Dieses macht aus dem 

vielseitigen Unterbau ein schlichtes, reduziertes und elegantes Möbel.

Atlanta Varia Line a un profil de poignée au milieu. Cet élément bas aux 

multiples facettes devient alors un meuble élégant, sobre et épuré.

SANEO ATLANTA VARIA LINE
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SANEO ATLANTA VARIA STYLE

Das Möbelprogramm Atlanta Varia Style vereint 

die Vorzüge der variablen Grössen mit einem 

zeitgenössischen, schlichten Griffprofil.

Le programme de meubles Atlanta Varia Style 

combine les avantages d’une taille variable avec 

le profil de poignée simple et contemporain. 
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Diese Möbelserie wurde bewusst bis aufs Minimum reduziert. Dadurch 

verleiht Sie jedem Bad eine ganz besondere Eleganz und Note. Die Stärke 

liegt in den kleinen Abmessungen. Ob Separat – WC oder Hotelbad, mit 

Saneo Atlanta Visita liegen Sie richtig.

Cette série de meubles a été réduite délibérément à un minimum. Elle 

donne ainsi à chaque salle de bain une élégance et note particulière. Sa 

force réside dans les dimensions réduites. Que ce soit pour un WC séparé 

ou une salle de bain d'hôtel, vous faites le bon choix avec Saneo Atlanta 

Visita.

SANEO ATLANTA VISITA
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Peu d'espace ? Nous vous proposons différentes 

solutions. Saneo Atlanta Top comme meuble 

d'angle ou pour une forme droite Saneo Atlanta 

Minimo. Celle-ci s'adapte aussi sur les petites 

cloisons (50 – 70 cm).

RAUMSPARLÖSUNGEN 
SOLUTIONS GAIN DE PLACE

Wenig Platz? Wir bieten Ihnen verschie­

dene Lösungen. Als Ecklösung Saneo Atlanta 

Top oder für eine gerade Anwendung Saneo 

Atlanta Minimo. Diese passt auch an kurze 

Wände (50 – 70 cm).
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Parfois, le moins est un plus. Le design sans compromis des unités de base 

de Saneo Bordofino fait toute la différence. Les tiroirs peuvent être ouverts 

sans effort à l'aide d'une poignée ou du système Push-Open.

SANEO BORDOFINO

Manchmal ist weniger mehr. Durch das kom­

promisslose Design erhalten die Unterbauten 

Saneo Bordofino ihre Krönung. Die Schubladen 

lassen sich mühelos mittels Griffleiste oder Push-

Open öffnen.
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SANEO LAGO

Design, eau et relaxation. Saneo Lago est caractérisé par trois éléments 

de design: le corps blanc, le lavabo simple intégré sans transition dans le 

revêtement et la poignée intégrée. Ces trois éléments donnent une note 

particulière à ce meuble.

Design, Wasser und Entspannung. Saneo Lago wird durch drei Design­

elemente geprägt: den weissen Korpus, das schlichte Waschbecken, 

welches übergangslos in der Abdeckung eingebaut ist, und die Griff­

leiste. Alle drei Elemente verleihen diesem Möbel die gewisse Note.
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Le mot finlandais signifiant île – Saari – définit le programme de cette 

famille de meubles. Saneo Saari est comme une île sur laquelle vous 

oubliez le stress quotidien. Un cadre fin de 6 mm d’épaisseur borde ce 

meuble ou met la façade en scène. En fonction de la combinaison de cou­

leurs et de la surface. Laissez libre cours à votre imagination.

SANEO SAARI

Das finnische Wort für Insel – Saari – ist pro­

grammatisch für diese Möbelfamilie. Saneo 

Saari wirkt wie eine Insel im Alltagsstress. Der 

feine, 6 mm starke Rahmen umschliesst dieses 

Möbel oder setzt die Front in Szene. Je nach 

Farbkombination und Oberfläche. Lassen Sie 

Ihrer Fantasie freien Lauf.
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SANEO STAR

Das Programm Star zeichnet sich durch zeit­

los harmonische Formen und Farben aus. Die 

Abdeckung und die Fronten sind voll gerundet. 

Dank dem dekorativen Zierstreifen kommen die 

Fronten ohne Griffe aus. Klassiker bleibt Klas­

siker.

Le programme Star est caractérisé par ses formes et ses couleurs harmonieuses intemporelles. La 

table de lavabo et les faces sont entièrement arrondies. Grâce aux bandes décoratives, les faces ne 

nécessitent pas de poignée. Un classique reste un classique.
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VOM WALD IM EMMENTAL IN IHR BAD 
DE LA FORÊT DE L'EMMENTAL DANS VOTRE SALLE DE BAINS
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SANEO VELA

Diese Möbelserie muss sich nicht verstecken. 

Die feinen Linien der Möbelfamilie Saneo Vela 

beginnen bei der 6 mm dicken Abdeckung und 

gehen über in die 10 mm dünnen Fronten. Das 

übergangslose Einbaubecken in Corian gibt 

dem dünnen Waschtischelement eine exqui­

site Note. Wenn Sie sich für Schubladen mit 

Push-Open entscheiden, unterstreichen Sie die 

Designlinien ohne auf Komfort verzichten zu 

müssen.

Cette gamme de meubles n’a vraiment pas 

besoin de se cacher. Les lignes fines de la famille 

de meubles Saneo Vela commencent sur la table 

de lavabo d’une épaisseur de 6 mm et se pour­

suivent dans les façades de 10 mm. Fabriquée 

en Corian, la vasque qui s’encastre sans tran­

sition donne une note raffinée au mince élé­

ment de lavabo. En choisissant des tiroirs avec 

dispositif push-open, vous soulignez les lignes 

du design sans devoir renoncer au confort.
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SANEO VELA 
VENTO

Gerade, fein, schnörkellos. Die formale Reduktion wurde bei Saneo Vela 

Vento aufs Konsequenteste bis ins Detail umgesetzt. Darum wird das 

10 mm dünne Waschtischelement durch die ebenfalls 10 mm dünnen 

Fronten verdeckt. Diese Serie beinhaltet nicht nur Möbel sondern auch 

drei Waschtische in drei verschiedenen Materialien. Mit einem speziellen, 

zweifarbigen Aufsatzbecken in Rost oder Beton stehen Ihnen dabei zwei 

absolute Eyecatcher zur Auswahl.

Lignes droites, fines, sans fioritures. La réduction formelle a été systéma­

tiquement mise en œuvre jusqu'au dernier détail du modèle Saneo Vela 

Vento. C'est pourquoi l'élément de lavabo d'une épaisseur de seulement 

10 mm est masqué par les faces dont l'épaisseur est également de 10 mm 

seulement. Cette série comprend non seulement des meubles mais aussi 

trois lavabos en trois matières différentes. Avec une vasque à poser spé­

ciale, bicolore en rouille ou béton, vous avez le choix entre deux variantes 

qui vont accrocher absolument tous les regards.
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SANEO XENIA 2

Die Möbelserie Saneo Xenia mit den sichtbar umlaufenden Korpusteilen 

präsentiert sich. Die mit Push-Open ausgestatteten Unterbauten sind 

schlicht und praktisch. Der Korpus und die Front bieten Ihnen eine Platt­

form für Farbkombinationen ganz nach Ihrem Gusto.

La série de meubles Saneo Xenia avec ses parties visibles se présente. Les 

éléments inférieurs équipés du dispositif push-open sont sobres et pra­

tiques. Le caisson et la face vous offrent une plateforme pour des combi­

naisons de couleurs entièrement à votre goût.
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SANEO XENIA 2 LINE

La série existante de meubles avec le cadre pérphérique a été complétée 

d'une variante de réalisation avec une barre-poignée centrée. Une table 

de lavabo en Tristan White fait partie en standard du meuble Saneo Xenia 

2 Line. En stratifié de norme, cette combinaison n'est pas seulement inté­

ressante au niveau prix mais également par sa beauté indémodable. Et 

avec des faces en bois véritable, le meuble attire tous les regards.

Die bestehende Möbelserie mit dem umlaufenden Rahmen wurde um 

eine Ausführungsvariante mit mittiger Griffleiste ergänzt. Standardmäs­

sig gehört zum Möbel Saneo Xenia 2 Line ein Waschtisch in Tristan White 

dazu. In Kunstharz Norm ist diese Kombination nicht nur preislich inter­

essant, sondern auch zeitlos schön. Mit Fronten in Echtholz ist das Möbel 

aber ein richtiger Hingucker.
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SANEO XENIA TOP

Ein Programm, welches mit klaren Linien über­

zeugt. Gestalten Sie mit Xenia Top ein modernes 

Bad. Zusammen mit unzähligen Aufsatzbecken 

und dem Material nach Ihrer Wahl entsteht Ihr 

persönlich gestaltetes, schlichtes oder extra

vagantes Bad. In der Ausführung Xenia Top Line 

gewinnen Sie durch die zweite Schublade viel 

zusätzlichen Stauraum.

Un programme dont les lignes claires vous séduiront. Créez une salle de 

bains moderne avec Xenia Top. Un large choix de vasques à poser et 

les matériaux que vous choisissez permettent de créer la salle de bains 

qui vous correspond, qu’elle soit simple ou extravagante. Dans la version 

Xenia Top Line, vous gagnez beaucoup de place de rangement supplé­

mentaire grâce au deuxième tiroir.

Xenia Top Line
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Xenia Varia, ein Möbelprogramm für Liebhaber einfacher Formensprache. 

Die verschiedenen Gestaltungsebenen wie die Griffleiste, Sichtseiten oder 

Fronten lassen Ihnen viel Freiraum für eine eigene Gestaltung.

Xenia Varia, un programme de meubles pour ceux qui aiment les formes 

simples. Les différents éléments tels que la poignée intégrée, les faces 

apparentes ou les façades laissent beaucoup de liberté à vos propres idées 

créatives.

SANEO XENIA VARIA
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AUFSATZBECKEN 
LAVABOS À POSER

Top due

Mineralwerktstoff Tristan White / Aussenseite auch in Lackfarben möglich

Mineral marbre Tristan White / à l'éxtérieur aussi en couleur laqué possible

Top quattro

Top sette

Top alpha

Top gamma

Top tre

Top cinque

Top otto

Top beta

Top delta

Keramik weiss

Céramique blanc

E45

Apella 50

R40

OA60

E60 

Apella 60

O60



DER EINBAU VON EINBAUBECKEN BRAUCHT  
FINGERSPITZENGEFÜHL 
LE MONTAGE DE LAVABOS À ENCASTRER NÉCESSITE  
BEAUCOUP DE DOIGTÉ
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MÖGLICHEITEN BEI «SANEO CERAM»
POSSIBILITÉS DU «SANEO CERAM»

Saneo
Ceram Light

Saneo
Ceram

Saneo
Ceram Kivos

Saneo
Ceram Top

Saneo
Ceram Line

Fronten
faces

1.6 cm 1.6 cm 1.6 cm 1.6 cm 1.6 cm

Türe / Tablar
porte / tablette

keine
sans

Standard
standard

1 oder 2 Türen 
1 ou 2 portes

keine
sans

keine
sans

Anzahl Schubladen
in der Höhe
nombre de tiroirs 
en vertical

1 Schublade 
1 tiroir

1 oder 2 Schubladen
1 ou 2 tiroirs

1 oder 2 Schubladen
1 ou 2 tiroirs

1 Schublade 
1 tiroir

2 Schubladen
2 tiroirs

Distanz zwischen
Waschtisch / Unterbau 
distance entre 
lavabo / élément 
inférieur

1 cm variabel
variable

Öffnen mit
ouvrir avec

Griff oder
Push-Open
poignée ou
push-open

Griff oder
Push-Open
poignée ou
push-open

Griff oder
Push-Open
poignée ou
push-open

Griff, Überstand 
oder Push-Open
poignée, face 
dépassant ou 
push-open

Griffzone zwischen
den Schubladen
profil de poignée
entre les tiroirs

Spezielles
spécial

Schublade mit Tablar
tiroir avec rayon

Unterbau 
abgesetzt
élément inférieur
mis à distance

Waschtisch
Lavabo

450 – 600 mm 700 – 1000 mm

Unterbau mit
Türen und / oder
Schubladen
élément inférieur 
avec portes ou /  
avec tiroirs

UNTERBAUVARIANTEN 
ÉLÉMENTS INFÉRIEURS VARIABLES

1200 / 1300 mm 1200 / 1300 mm

Saneo
Ceram Style

Saneo
Ceram Apadulce 2

Saneo
Ceram Gracia

Saneo
Ceram Mea 2

1.6 cm 1.9 cm 1.9 cm 1.6 cm

1 oder 2 Türen 
1 ou 2 portes

keine
sans

keine
sans

keine
sans

1 oder 2 Schubladen
1 ou 2 tiroirs

1 Schublade 
1 tiroir

1 oder 2 Schubladen
1 ou 2 tiroirs

1 oder 2 Schubladen
1 ou 2 tiroirs

3 cm 1 cm

Griffleisten ober­
halb der Fronten
profil de poignée 
dessus des faces

Griffprofil oberhalb 
der Fronten
profil de poignée 
dessus des faces

ausgefräste Griffzone 
oder Push-Open
profile de  
poignée fraisée ou 
push-open

Griffprofil  
profil de poignée

Korpus auf  
Gehrung
corps biseauté

Korpus auf  
Gehrung
corps biseauté
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Linéaire, sobre et pratique, voici les attributs des 

éléments bas Saneo Ceram. Ils s'accordent avec 

toute une gamme de plans vasques et d'utili­

sations. Tiroirs ou portes, quelles poignées, ces 

décisions sont les vôtres.

SANEO CERAM

Gradlinig, schlicht und praktisch sind Attribute 

der Unterbauten Saneo Ceram. Sie passen zu 

einer Vielzahl von Waschtischen und Anwen­

dungen. Ob mit Schublade oder Türe und mit 

welchem Griff, diese Entscheidungen überlas­

sen wir Ihnen.

Saneo Ceram, Ausführung Moderna R

Saneo Ceram, en finition Moderna R
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SANEO CERAM APADULCE 2

Handwerkskunst und eine minimalistische Form sind die Stichworte, 

welche den Unterbau Saneo Ceram Apadulce beschreiben. Die feinen 

schwarzen Linien der Gehrung sind das Markenzeichen. Die Farbe des 

Decors unter dem Waschtisch kann gewählt werden.

Savoir-faire et forme minimaliste s'unissent dans l'élément bas Saneo 

Ceram Apadulce. Il se distingue par ses lignes noires des angles tout en 

finesse. La couleur du cadre décoratif sous le plan vasque est au choix.



6362

SANEO APELLA

Pour ce simple lavabo rectiligne vous trouvez 

deux versions de meuble suspendu. Vous déci­

dez quel type meuble répond à vos besoins.

Für diesen gradlinigen und schlichten Wasch­

tisch sind zwei Unterbauversionen erhältlich. 

Sie entscheiden, welcher Unterbautyp zu Ihren 

Bedürfnissen passt.

CeramMea 2 Line
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SANEO CERAM GRACIA

Les vasques dans l'air du temps sont conçues dans un formalisme très réduit. 

C'est ce principe que nous avons appliqué à notre élément inférieur Ceram 

Gracia. Le caisson travaillé en onglet présente un visuel fin et élégant. Les 

tiroirs noirs viennent souligner le design cohérent. L'ouverture des meubles 

peut se faire à l'aide du dispositif push-open ou, pour les tiroirs situés l'un 

au-dessus de l'autre, grâce à une zone fraisée servant de poignée.

Zeitgemässe Waschtische sind formal sehr redu­

ziert. Diesen Grundsatz haben wir auf unseren

Unterbau Ceram Gracia angewandt. Der in 

Gehrung verarbeitete Korpus ist optisch fein 

und elegant. Die schwarzen Schubladen unter­

streichen das konsequente Design. Geöffnet 

werden können die Möbel mit Push-Open oder 

bei zwei übereinander liegenden Schubladen 

mit einer eingefrästen Griffzone.

Ausführung Ceram Gracia Line

Finition Ceram Gracia Line
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SANEO CERAM KIVOS

Mit dem Unterbautyp Ceram Kivos haben Sie 

die Möglichkeit, beinahe so breite Möbel wie 

Waschtische zu gestalten. Dieser Unterbau passt 

besonders gut zu schlichten, kantigen Wasch­

tischen. Die 10 mm hohe Schattenfuge setzt den 

Unterbau schön vom Waschtisch ab.

Le type d'élément inférieur Ceram Kivos vous 

offre la possibilité de concevoir des meubles 

presque aussi larges que les vasques. Cet élé­

ment inférieur s'accorde particulièrement bien 

avec des vasques sobres, aux lignes anguleuses. 

Le joint creux d'une hauteur de 10 mm crée une 

jolie démarcation de l'élément inférieur par rap­

port au lavabo.
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SANEO KIVOS CS

Zum Waschtisch Charme Saphir haben wir mit 

dem Unterbau Ceram Kivos einen schlichten 

Unterbau geschaffen.

Correspondant au lavabo Charme Saphir, nous 

avons créé un meuble trés simple, l'élémént 

inferieur Ceram Kivos.
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SANEO CERAM LIGHT

Saneo Ceram Light sind kompromisslose Unterbauten ohne Schnick­

schnack. Jedes Elementteil ist mit einer Schublade und einem verstellbaren 

Tablar ausgerüstet.

Saneo Ceram Light, des éléments bas exigeants et sans fioritures. Chaque 

élément est équipé d'un tiroir et d'un rayon réglable.
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FÜHLEN SIE DIE STRUKTUREN DER NATUR 
SENTEZ LES STRUCTURES DE LA NATURE
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SANEO CERAM LINE

Der schnörkellose Unterbau Ceram Line passt 

zu allen unterbaufähigen Waschtischen.

L'élément bas Ceram Line sans fioritures 

convient à tous les plans vasques encastrables.
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Mea 2 Style

Mea 2 Line

SANEO CERAM MEA 2

Diese Unterbauserie besticht durch ein spezielles Detail. Die auf der hin­

teren Seite geschrägten Fronten können mit einer laserTec – Kante oder 

einem Griffprofil in poliertem Aluminium bestellt werden. Dadurch ist dieser 

Unterbau gradlinig und kompromisslos.

Cette série d'éléments inférieurs séduit par un détail spécifique. Les faces 

obliques sur le côté arrière peuvent être commandées avec un bord laser­

Tec ou une poignée en aluminium poli. Cet élément inférieur est ainsi rec­

tiligne et sans compromis.
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SANEO CERAM STYLE

Die Türen und Schubladen des Unterbaus Ceram 

Style können bequem von oben geöffnet werden. 

Die Griffleisten bieten die Möglichkeit für einen 

zusätzlichen Farbakzent.

Les portes et tiroirs de l'élément bas Ceram Style 

peuvent s'ouvrir facilement par le haut. Le profil de 

poignée permet de donner une touche colorée per­

sonnelle.
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Ob klassisch mit Griff oder mit einer überste­

henden Front, dieser abgesetzte Unterbau 

ergänzt auch formal eigenständige Waschtische 

mit Stauraum. Wählen Sie die für Sie passende 

Ausführung.

SANEO CERAM TOP

Classique avec poignée ou avec une façade sail­

lante, cet élément bas décalé complète très bien 

des plans vasques indépendants grâce à l'espace 

de rangement. Choisissez la version qui vous 

correspond le mieux.
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SANEO ME BY STARCK XENIA 2.0

Von vorne sichtbare Teile umschliessen beim Unterbau Xenia 2.0 

die Front, welche Sie mit Push-Open öffnen können. Reduziert und 

schlicht wie der Waschtisch dazu.

Des éléménts simples et visibles de devant forment un cadre pour 

la face que vous pouvez ouvrir avec push-open. L'élément inferieur 

Xenia 2.0, une solution réduite et simple comme le lavabo.
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NEUER NAME, NEUE ERFRISCHENDE IDEEN.  
SERRA, DAS KOMPLETTSYSTEM FÜR IHR BAD. 
UN NOUVEAU NOM, DES IDÉES NOUVELLES ET RAFRAÎCHISSANTES.  
SERRA, LE SYSTÈME COMPLET POUR VOTRE SALLE DE BAIN.

Aus Santec Futura wird Serra. Das bestehende System wurde komplett über­

arbeitet und vereinfacht um Platz für neue Ideen zu schaffen. Ein Schweizer 

Produkt für die Schweiz, vielfältig, durchdacht und einfach schön.

Santec Futura devient Serra. Le système existant a été complètement revu 

et simplifié afin de faire de la place pour des idées nouvelles. Un produit 

suisse pour la Suisse, varié, repensé et simplement beau.
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SERRA RITOM 

Serra Ritom se distingue par son design discret 

et sa forme rectiligne. Peu importe si vous dis­

posez de beaucoup ou peu de place. Avec Serra 

Ritom, vos désirs d'un meuble avec une ligne 

peuvent se réaliser.

Serra Ritom zeichnet sich durch seine zurück­

haltende Gestaltung und gradlinige Form aus. 

Unabhängig ob Sie viel oder wenig Platz zur 

Verfügung haben. Mit Serra Ritom lassen sich 

Ihre Wünsche nach einem Möbel mit Linie 

umsetzen.
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Mit der Ausführung Serra Ritom haben Sie die Möglichkeit einen grad­

linigen Möbeltypen zu gestalten. Serra Ritom gibt es in drei Ausführungs­

varianten: Mit Griff, mit einer mittigen Griffleiste als Line und zwei oder 

einer obenliegenden Griffleisten als Style. Serra Ritom entdecken Sie nicht 

mit der Standseilbahn wie das Original. Ein Besuch bei einem Grosshandels­

partner reicht.

SERRA RITOM STYLE 
SERRA RITOM LINE 

Avec la série Serra Ritom, vous avez la possibilité de concevoir un type de 

meuble rectiligne. Serra Ritom existe en trois variantes de finition: Avec 

poignée centrée, en Line et une ou deux poignées en haut en Style. Vous 

ne devez pas découvrir Serra Ritom en funiculaire comme l'original. Une 

visite chez un partenaire grossiste suffit.
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Besonders in Badezimmern mit beschränktem 

Platz ist man um jeden Zentimeter an gewon­

nenem Raum dankbar. Darum haben wir diesen 

Möbeltypen mit einer zum WC hin gerundeten 

Türe ausgestattet. Ergänzend zu den Türen gibt 

es auch schmale Elemente mit Schubladen. Der 

namensgebende geschwungene See liegt im 

Bergell, kurz nach dem Bergalgapass.

C'est particulièrement dans des salles de bain 

avec une place réduite qu'on est heureux de 

chaque centimètre d'espace gagné. C'est pour 

ça que nous avons équipé ce type de meuble 

d'une porte arrondie vers le WC. En supplément 

des portes, il y a aussi des éléments étroits avec 

tiroirs. Le lac arrondi qui a donné le nom à la 

série se trouve à Val Bregaglia, juste après le col 

de Bergalga.

SERRA CALDERA
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SERRA PRATO

Serra Prato est un complément des deux sys­

tèmes complets avec meubles. En plus du mon­

tage WC, nous avons résolu aussi le montage  

d'un meuble de notre programme varié. Ce 

système de bâti-support existe dans d'innom­

brables variantes de couleur et matériaux adap­

tées aux meubles de notre maison. Le Lago di 

Prato est évidemment aussi un lac suisse.

Serra Prato ist eine Ergänzung der beiden Kom­

plettsysteme mit Möbel. Nebst der Montage 

des WC, haben wir auch die Montage eines 

Möbels aus unserem vielfältigen Programm 

gelöst. Dieses Vorwandelement gibt es in un- 

zähligen Farb – und Materialvarianten passend 

zu den Möbeln aus unserem Haus. Natürlich ist 

der Lago di Prato ebenfalls ein Schweizer See.



WIR BRINGEN FARBE IN IHR LEBEN, JEDEN TAG 
NOUS AMENONS DE LA COULEUR DANS VOTRE VIE,  
TOUS LES JOURS
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Der Spiegelschrank Belalumo besitzt eine feine, 

lineare Leuchte auf einer Spiegelblende. Durch 

die unaufdringliche Form sind diese Spiegele­

lemente perfekte Begleiter feiner Möbel und 

Keramikwaschtische. Durch den flächenbündi­

gen Einbau des Spiegelschranks unterstreichen 

Sie seinen dezenten Charakter.

L’armoire de toilette Belalumo est équipée d’une 

fine lampe linéaire montée sur un bandeau de 

miroir rectangulaire.Grâce à leur forme discrète, 

ces éléments de miroir accompagnent à la per­

fection les jolis meubles et les lavabos en céra­

mique. Avec le montage à fleur de l’armoire de 

toilette, vous soulignez son caractère discret.

SANEO BELALUMO
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L'armoire de toilette de cette série est rectiligne 

et épurée. Le luminaire simple avec embouts 

chromés procure assez de lumière pour les utili­

sateurs sans éblouir.

Der Spiegelschrank aus dieser Serie ist gradlinig 

und schnörkellos. Die schlichte Leuchte mit den 

verchromten Endkappen gibt genügend Licht 

für alle Benutzer ohne zu blenden.

SANEO COMINO 2
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Des lignes claires et de l'espace de rangement 

avec une source lumineuse raffinée, Saneo 

Liano New saura vous convaincre. Vous avez le 

choix entre l'armoire de toilette encastrée ou 

celle suspendue.

SANEO LIANO NEW	

Klare Linien und Stauraum kombiniert mit einer 

gediegenen Ausleuchtung, Saneo Liano New 

wird Sie überzeugen. Wählen Sie, ob der Spiegel­

schrank eingebaut oder als Aufputzversion 

montiert werden soll.
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Liano New Quattro ist eine eigenständige Serie mit einem ganz spe­

ziellen Licht. Die vierseitige Beleuchtung kann mit dem Sento Basic – 

Bedienfeld standardmässig gedimmt und in der Lichtfarbe verstellt wer­

den. Die farbliche Anpassbarkeit des Spiegelschranks an den Unterbau 

ist sicher ein weiterer Pluspunkt.

Liano New Quattro est une série indépendante avec une lumière toute 

particulière. L'éclairage à quatre faces peut être modulé en standard 

avec la commande Sento Basic, et la couleur de la lumière peut être 

réglée. L'adaptabilité de couleur de l'armoire de toilette à l'élément infé­

rieur est certainement un atout supplémentaire.

SANEO LIANO NEW QUATTRO
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SANEO LINE

Grâce au bandeau chromé, l'éclairage de Saneo 

Line devient lui-même une surface de miroir. 

Cette caractéristique dans le design apporte aux 

éléments de miroir une note particulièrement 

élégante. La version chromée est complétée par 

une variante noire d'un cache de bois massif en 

chêne.

Durch die Blende in Chrom wird die Leuchte bei 

Saneo Line zur Spiegelfläche. Dieses Design

merkmal verleiht den Spiegelelementen eine 

spezielle und elegante Note. Die Ausführung 

Chrom wird ergänzt mit einer schwarzen Vari­

ante und einer Massivholzblende in Eiche.
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SANEO LONG / STANDARD

Wünschen Sie eine stilvolle Spiegelfläche und wollen trotzdem nicht auf 

Stauraum verzichten? Der Spiegelschrank Saneo Long kann als Aufputz – 

und Einbauversion ausgeführt werden. Bei einer flächenbündigen Version 

wird die Türe mit Push-Open geöffnet.

Vous souhaiteriez avoir un miroir qui a du style 

sans pour autant renoncer à de l'espace de range­

ment ? L'armoire de toilette Saneo Long existe en 

version suspendue ou encastrée. Pour la version 

affleurant, les portes s'ouvrent grâce au système 

push-open.



109108

Das Spiegelelement mit indirekter Beleuchtung. 

Die beiden Leuchten sind im Rahmen der Kon­

struktion oder im Korpus eingelassen. Saneo 

Mirro New 2 ist als Spiegelwand und -schrank 

erhältlich.

Le panneau miroir avec éclairage indirect. Ce 

miroir donne à votre salle de bain une note spé­

ciale. Les deux éclairages sont intégrés dans le 

cadre en alu. Vous pouvez obtenir Saneo Mirro 

New 2 aussi comme armoire de toilette.

SANEO MIRRO NEW 2
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Die feinen drei Millimeter dicken Sichtseiten fas­

sen den Spiegelschrank auf eine elegante Art 

ein. Die spiegelbündige Leuchte unterstreicht 

dabei diesen skulpturalen Charakter zusätzlich.

Les fins côtés apparents de trois millimètres 

d'épaisseur,encadrent élégamment l’armoire de 

toilette. Le luminaire affleurant sur le miroir sou­

ligne encore ce caractère sculptural

SANEO SELINDA
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Wäschekorb

Corbeille à linge

Handtuchhalter

Porte-serviette

Handtuchreling

Porte-linge 

Handtuchreling Destra

Porte-linge Destra

ZUBEHÖR MÖBEL
ACCESSOIRES POUR LES MEUBLES

Handtuchhalterkonsole 

Console porte-serviette

Edelstahlkonsole

Console acier inox

Schubladeneinteilung CDF weiss

Séparateur pour tiroir CDF blanc

Einlegebox Quadretto

Box d'encastrement Quadretto

Legrabox schwarz

Legrabox noir

Qi Wireless Ladestation

Qi wireless base de chargement

Indirekte Beleuchtung

Eclairage indirect

Steckdose in Möbelseite

Prise dans le côté du meuble

Steckdose in Schublade hinten

Prise au fond du tiroir 

Rahmen mit Kreuz und Box 

Cadre avec croix et boîte de rangement

Rahmen mit einem Kreuz 

Cadre avec une croix

Rahmen mit zwei Kreuzen 

Cadre avec deux croix

Rahmen leer 

Cadre vide
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Mit dem neuen Lichtsystem Sento, welches in alle Spiegelelemente von 

Loosli Badmöbel passt, lässt sich das Licht dimmen und farblich von 

2700  –  6500 K verändern. Fragen Sie Ihren Ausstellungsberater.

3000 KELVIN 4000 KELVIN

Le nouveau système d'éclairage Sento qui convient pour tous les éléments 

de miroir de Loosli permet de varier l'intensité de la lumière et de modifier 

la couleur de cette dernière de 2700 à 6500 K. N'hésitez pas à consulter 

votre conseiller d'exposition.

LICHTSYSTEM SENTO DIMMBAR
SYSTÈME D'ÉCLAIRAGE SENTO VARIABLE

ZUBEHÖR SPIEGELSCHRÄNKE
ACCESSOIRES POUR ARMOIRES DE TOILETTE

Spiegelschrank-Steckdose: Standort wählbar

Pharmacie: prise à une autre position

Lichtsystem Sento Basic

Systéme luminaire sento basic

Rückwand korpusfarbig

Dos en couleur du corpus

Einbaurahmen für Spiegelschränke

Cadre à encastrer pour armoires de toilette

Seit 2022 können alle Spiegelschränke von Loosli ohne Mehraufwand 

oder Anpassung sowohl auf der Wand (AP), wie auch eingebaut (UP) 

montiert werden. Dank des Funktionskanals kommen Sie auch bei einer 

Einbauversion immer zu den Elektroanschlüssen.

Depuis 2022, toutes les armoires de toilette de Loosli peuvent être mon­

tées sans frais supplémentaires aussi bien sur le mur (AP), comme égale­

ment intégrées (UP). Grâce au canal fonctionnel, vous accédez toujours 

aux raccordements électriques, même pour une version intégrée.
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Grâce au canal fonctionnel positionné en bas, 

nous pouvons satisfaire beaucoup de sou­

haits des clients. Derrière le cache démon­

table sans outil sur lequel sont montés la prise 

électrique et le Sento Basic, toute la technique 

est cachée. L'installation sur le chantier, sur­

tout pour les armoires de toilette intégrées, 

est ainsi plus confortable. En tournant le cache 

de devant, on peut même modifier ultérieure­

ment la position de la prise électrique. 

Dank dem unten positionierten Funktionska­

nal können wir viele Kundenwünsche erfül­

len. Hinter der werkzeuglos demontierbaren 

Blende, auf der die Steckdose und das Sento 

Basic montiert sind, verbirgt sich die ganze 

Technik. Die Installation auf dem Bau, gerade 

bei eingebauten Spiegelschränken, ist dadurch 

angenehmer. Durch das Drehen der vorderen 

Blende kann nachträglich sogar noch die Posi­

tion der Steckdose verändert werden. 

DER FUNKTIONSKANAL, EINE ERFINDUNG FÜR ALLE
LE CANAL FONCTIONNEL, UNE INVENTION POUR TOUS

NEUES SYSTEM NOUVEAU SYSTÈME
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SPIEGELSCHRÄNKE EINBAUVERSIONEN
ARMOIRES DE TOILETTE VERSIONS À ENCASTRE

Einbau UP mit Einbaurahmen

Encastré sans cadre à encastrer

Einbau UP flächenbündig

Encastré sans cadre à encastrer

Einbau UP

Encastré sans cadre à encastrer

Einbau AP

Encastré sans cadre à encastrer
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Planung, Erfassung, Arbeitsvorbereitung und Produktion bei Loosli Badmöbel AG
Planification, saisie, préparation des travaux et production chez Loosli Badmöbel AG

Ob Neubau, Umbau oder Renovation: 
Hier startet Ihr Traumbadmöbel.
Que ce soit pour une nouvelle construction, 
une transformation ou une rénovation :
Voici le point de départ du meuble de salle de 
bains de vos rêves.

Wünsche und Bedürfnisse notieren
Noter vos souhaits et besoins

Besuch einer Ausstellung der Bringhen Group
Visiter une exposition du Bringhen Group

Lieferung durch den Sanitärgrosshandel, 
Montage durch den Sanitärinstallateur
Livraison par un grossiste en  
équipement sanitaire, montage par  
l'installateur sanitaire

WIE IHR TRAUMMÖBEL ENTSTEHT
COMMENT LE MEUBLE DE VOS RÊVES VOIT-IL LE JOUR

118

Grundrisse & Pläne sammeln
Recueillir des croquis et des plans

Kontakt mit einem Sanitärinstallateur aufnehmen
Prendre contact avec un installateur sanitaire

Ihr Traumbadmöbel
Le meuble de salle de bains de vos rêves

Lieferung und Montage im Auftrag des Sanitärgrosshandels  
und des Sanitärinstallateurs durch Loosli Badmöbel AG 
Livraison et montage pour le compte du grossiste en équipe­
ment sanitaire et l'installateur sanitaire par Loosli Badmöbel AG
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LERNENDE, UNSERE INVESTITION IN DIE ZUKUNFT 
APPRENANTS, NOTRE INVESTISSEMENT DANS L'AVENIR



LASSEN SIE IHRE IDEEN GESTALT ANNEHMEN 
DONNEZ FORME À VOS IDÉES

NOTIZEN 
NOTES



Loosli Badmöbel AG 
Gewerbestrasse 

4954 Wyssachen

T. +41 62 957 10 40 
F. +41 62 957 10 38

info@loosli.swiss 
www.loosli.swiss

Sie würden gerne 
mehr über unsere 
Badmöbel erfahren?
Mehr Informationen unter www.loosli.swiss

Vous aimeriez savoir 
plus sur nos meubles 
de bain ?
Plus d'informations sous www.loosli.swiss



Exklusiv an ausgewählten Standorten
Immer auf der Suche nach den neusten Trends

Exclusivement dans des lieux sélectionnés
Toujours à l’affut des dernières tendances

bringhen.ch | loosli-badmoebel.ch

Bringhen AG  Visp VS			   +41 27 948 84 11

Bringhen SA  Sierre VS		 +41 27 455 33 77

Sanibat SA  Sion VS			   +41 27 203 46 55

Paul Maret SA  Le Châble VS		  +41 27 776 13 71

Sanval SA  Martigny VS		  +41 27 720 57 20

Sanval Chablais Shop  Aigle VD		  +41 24 467 06 00

Saneo by Bringhen SA  Lonay VD		  +41 21 804 10 20

Saneo by Bringhen SA  Orbe VD		  +41 24 486 80 00

Saneo by Arte Matto Sàrl Carouge GE	 +41 22 308 09 60 

Saneo by Bringhen SA  Bulle FR		  +41 26 919 89 60

Saneo by Bringhen SA  Givisiez FR	 +41 26 404 04 00

Bringhen AG  Düdingen FR		  +41 26 492 52 00

Santag AG  Thun BE			   +41 33 225 35 35

Sanimat AG  Sursee LU		  +41 41 499 00 00

Creasan AG  Volketswil ZH		  +41 44 403 40 00

Bäder Wand-  & Bodenbeläge HolzKüchen Baumaterial WerkzeugeHaushaltsgeräte

Kompetenz-Zentrum «Leben ohne Hindernisse»
Centre de compétence « vivre sans obstacles »

Salles de Bain Carrelages & Parquet Bois Cuisines Constructions OutillageElectroménager 


